
梵本，后果在于阗找到，并请当地高僧实叉难陀一同返回

长安，将梵本译出八十卷本，计三十九品，故此书又称《唐

译华严》或《八十华严》。但八十卷本也只是选译而非全本，

据传龙树菩萨曾在龙宫看到三种华严经，上本篇幅大到无

法衡量，中本有四十九万八千八百偈，一千二百品，下本

有十万偈，四十八品，而此下本即为流入人问的《华严经》。

《唐译华严》只相当于下本的四万五千偈，所译不及半。即

使如此，八十卷本比《六十华严》更为详备，被称之为佛经

要典，中国有大量该书版本。

    中国禅宗到惠能而发扬光大，唐高宗咸亨二年，惠能

上黄梅拜五祖弘忍为师，惠能因关于佛性的高论而被弘忍

暗选为继承人，得弘忍衣钵后惠能隐遁岭南。后弘忍圆寂，

惠能在广州法性寺披露身世，被认定为六祖。此后回到曾

隐居的韶州曹溪宝林寺，于此建立南宗，与神秀并称为“南

能”、“北秀”。因此宝林寺被后世称之为禅宗祖庭，后更名

为南华寺，六祖肉体真身至今仍留存于此。

    明天顺年问，明英宗御赐南华寺金书《华严经》大字、

小字各一部，此事《曹溪志》有载，后人事更迭、时代流转，

此御赐之经竞不知所终。光绪年间许乃光游南华寺，于荒

圮藏经楼当中捡得金书《华严经》残页，许氏将此赠与汪兆

镛，汪氏查询史料始知此经本末，由是将残经托裱成册，上
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书跋语于后，细讲得此经之缘由，之后又愈百年，始出现在

拍场中，仅以l000元底价上拍。此经用纸为明代极稀见的

羊脑笺，且是皇家御赐给禅宗祖庭的宝物，仅以2．2万元成

交，可叹。

陈垣旧藏蒙古“史记”细节：

《元朝秘史》清文廷式抄本六册

    此书原名《蒙古秘史》，为l3世纪蒙古专修史书，原文

为畏兀儿体蒙古文，到明初时，四夷馆把该书作为学习蒙

古语的教材，方法是将汉字音写在蒙古语原文旁边，逐词

旁译，在每一节后附有总译，将其定名为《元朝秘史》。此种

作法有点儿像初期学英文而又不会音标，以汉字注出英文

读音者。然而畏兀儿体蒙古文原本后失传，反而是用汉字

注音的部分流传下来，就是该书。

    是书从内容上讲是记载成吉思汗家族谱系，以及蒙古

各部落的源流，是研究13世纪蒙古社会的最重要史料，清

代学者钱大听在此书的跋语中称：“元太祖创业之主也，而

史述其事迹最疏舛，唯《秘史》叙次颇得其实，而其文俚鄙，

未经词人译润，故知之者少，良可惜也。”白现世后，该书

引起中外学者的广泛熏视，原苏联蒙古学家弗拉基米尔佐

夫评价该书：“《元朝秘史》给我们讲述了成吉思汗的氏族之
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